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ES

1. Especificaciones de seguridad
Estas especificaciones de seguridad tienen como fin evitar lesiones personales o
materiales a los usuarios.
Lea con atención las siguientes notas. Los siguientes símbolos tienen estos significados:
Advertencia
Si no se siguen las instrucciones de seguridad, se pueden producir lesiones personales.
Atención
Si no se siguen las instrucciones de seguridad, se pueden producir lesiones personales
leves o daños al producto.

Solo el técnico de mantenimiento puede
desmontar, reparar o modificar el producto; 
de caso contrario, existe peligro de incendio 
o descarga eléctrica.

No use la máquina con bebés en casa. La 
máquina se debe colocar donde los niños no 
puedan tocarla..

No toque el cargador con las manos húmedas 
durante la carga; existe peligro de incendio 
o descarga eléctrica.

No se suba a la máquina ni se siente en ella.
No coloque objetos pesados sobre la máquina.

No deje que la ropa o el cuerpo del bebé
(pelo, dedos, etc.) se enganchen en el 
cepillo de pelo o ruedas de la máquina; 
pueden producirse daños en la máquina o 
lesiones personales.

El uso en exteriores está prohibido para evitar 
fallos mecánicos.

Desactive la alimentación si va a transportar 
o no va a usar la máquina en mucho tiempo.

No deje que los niños usen la máquina.
No use otros adaptadores; 
existe peligro de incendio o descarga eléctrica.

No coloque la máquina en lugares elevados
para evitar daños.

No use la máquina en sitios pequeños.
 Mueva los objetos frágiles antes del uso
 (objetos luminosos, telas, cristal, etc.)

No use la máquina en espacios comerciales;
podría dañarse por el uso excesivo.

No doble el cable de alimentación del adaptador
ni coloque sobre él objeto pesados; 
podría dañarase y provocar un incendio o 
una descarga eléctrica.

No la acerque a llamas, cerillas u otras
fuentes de calor y productos explosivos.
No enguaje la máquina; podría dañarla y 
provocar un incendio.

 El adaptador debe estar conectado a la
toma, la máquina y el enchufe del adaptador
mientras se carga la máquina.
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2. Contenido del paquete/Presentación de la estructura
2.1 Contenido del paquete

Nota: Las figuras e ilustraciones se presentan únicamente a modo de referencia y pueden 
ser diferentes de la apariencia real del producto

Robot Adaptador Estación de carga Cepillo de 
limpieza

Cepillos laterales Mando a distancia Fregona

2.2 Presentación de la estructura

parachoques

Piloto WiFi

botón

ventana señal

Panel de vidrio

toma de carga

interruptor
de alimentación

contenedor 
de polvo
depósito de 
agua
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paño de limpieza

cepillo principal

rueda derecha
rueda izquierda

carcasa de la batería

sensor de desnivel sensor de desnivel

cepillo derecho

contacto de carga

sensor de 
desnivel

contacto de carga

cepillo izquierdo

rueda
universal

�ltro del depósito 
de agua

toma
adaptador

ventana
señal

contacto de carga

�ltro HEPA

soporte HEPA
tapa del depósito de polvo 

depósito de 
agua

bloqueo 
depósito
de agua

enchufe del
depósito de 
agua

ori�cio agua

Estación de carga

Contenedor de polvo y 
depósito de agua

4



ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.Especificaciones técnicas
3.1 Especificaciones

Nota: las especificaciones técnicas y de diseño pueden modificarse con vistas a la mejora 
continua del producto

Modelo

Tensión de trabajo

Entrada

Batería

Potencia nominal

Salida

Modelo de estación 
de carga
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4.Instrucciones de uso
4.1 Notas antes de la limpieza

1.Organice los muebles de forma 
ordenada
Organice las mesas y las sillas y
otros objetos de manera ordenada 
para dejar el mayor espacio 
posible antes de limpiar

2.Retire los obstáculos que le 
impidan moverse
Retire básculas, soportes de 
ventiladores y otros objetos bajos 
que puedan afectar a la limpieza 
por parte del robot

3.Evite que el robot se caiga
Es posible que deba colocar
una barrera física al borde
de un desnivel para evitar que 
el aparato caiga por el borde.

Antes de usar el
producto en una 
alfombra con bordes 
de flecos o borlas, 
pliegue los bordes
de la alfombra por 
debajo de esta.
No utilice la 
función de fregado 
en la alfombra

9CM

4. Bloquee los objetos con 
superficies muy reflectantes
Asegúrese de que la altura es de 
9 cm desde el suelo sin 
superficies muy reflectantes, 
como espejos o cristales, o 
tápelas para que no afecten a la 
limpieza del

5.Manténgase lejos del
robot cuando esté funcionando
No se quede de pie en lugares 
estrechos como umbrales de las 
puertas o pasillos, de lo contrario 
el robot no podrá identificar la 
zona que debe limpiar.

6.No toque el botón de 
liberación del depósito de 
agua
No toque el botón del
depósito de agua al recoger el 
robot, de lo contrario, el robot 
se caerá.
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Más de 0,5 m (1,6 pies)

Más de 0,5 m (1,6 pies)

Más de 1,5 m (5 pies)

1. Coloque la estación de carga contra el borde de la pared en una superficie plana y
conecte el adaptador a la red eléctrica.
Nota:
a. La estación de carga debe tener más de 0,5 m (1,6 pies)
de espacio libre a cada lado, y más de 1,5 m (5 ft) por delante.
b. Si el cable de alimentación es vertical al suelo, puede quedar atrapado por la
máquina, y hacer que la estación de carga se desconecte.

2. Encendido y carga
Pulse el interruptor de encendido para encender el robot.
El piloto de alimentación del robot se enciende con un aviso de voz, coloque el robot
en la estación de carga para empezar a cargarlo o cárguelo directamente con el
adaptador.
Nota:
a. Cárguelo durante más de 8 horas antes del primer uso.
b. El robot no se encenderá si la batería es demasiado baja. En ese caso,
cargue el robot de forma manual.

c. Los usuarios pueden controlar la función de carga automática con el mando a
distancia o con la aplicación.

4.2 Instalación de la estación de carga
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4.3 Conexión con la APP

1. Descargue la aplicación de Tuya, busque «TUYA» en la App Store o en Google Play,
o escanee el código QR que aparece más abajo, descargue la aplicación e instálela. Siga
los pasos que indica la aplicación para registrarse e iniciar sesión.

Paso 1
Descargue la APP
y regístrese

Paso 4
Elija las marcas de 
arriba. Escanee el 
código QR para 
seguir al paso de 
conexión en la app

Paso 3
Seleccione
Añadir dispositivo

Paso 2
Inicie sesión

Nota:
a. Debido al desarrollo continuo de la app, el proceso real
puede variar ligeramente de la descripción anterior.
Siga siempre las instrucciones de la aplicación.
b. Sólo admite WiFi de 2,4 GHz.
c. Si no puede conectar su teléfono al robot,
reinicie la Wi-Fi y añada su robot como un nuevo dispositivo.
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Función Uso  
1.Modo de limpieza automática
Encienda el robot, pulse el botón del robot o el botón OK del mando a distancia o el botón
automático en la APP, el robot iniciará el modo de limpieza automática. Cierre la puerta si
solo quiere limpiar una habitación, el robot volverá al lugar de inicio al acabar la limpieza.

Nota: 
En el modo automático, el robot comienza con una ruta inteligente de limpieza en zigzag, 
por favor no mueva ni dirija al robot, de lo contrario, el robot volverá a seguir la ruta de 
limpieza y a limpiar la zona otra vez. Es posible que el robot se detenga cuando esté 
funcionando para pensar y encontrar las zonas que falten o planear una ruta de limpieza. 
El número y el tiempo de pausas depende de la complejidad del entorno doméstico.

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Función Uso 
2. Modo de limpieza de bordes
Pulse el botón del borde en la app o en el
mando a distancia. El aparato recorre el
borde del objeto para limpiar

3.Modo de limpieza en espiral
Pulse el botón de mancha del mando a distancia o
de espiral en la aplicación. El robot puede
centrarse en zonas concretas para limpiar más a
fondo, este modo se recomienda para salones u
otras zonas con menos obstáculos.

5.Modo de carga automática
El robot encontrará la estación de
carga automáticamente cuando la
batería sea baja

Nota: Si la carga de la batería es 
inferior al 10 %, el robot se apagará. 
Cargue el robot de forma manual.

4.Modo de succión opcional
Ajustar la succión desde la configu-
ración de la app
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Nota:
Debido al desarrollo continuo de la aplicación, el proceso real puede diferir ligeramente
de la descripción anterior. Siga siempre las instrucciones de la aplicación.

6. Programar la limpieza (desde la APP)

2.Elija el temporizador1. Introduzca la configuración 3.Configure y guarde

7. Función de fregado

Retire el depósito 
de agua

Moje el paño e insértelo

Rellene con agua

Coloque el depósito de agua

Retire el contenedor de polvo
Abra el tapón, rellene con agua

Coloque de nuevo el contenedor 
de polvo. Instale la placa del paño 
en el tanque de agua

Inserte el depósito de agua 
en el robot hasta que oiga 
que se bloquea con un clic.

Cierre bien el tapón
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3.Configure y guarde

Nota:
a. Se recomienda aspirar todos los suelos al menos tres veces antes de la primera
sesión de fregado para evitar una acumulación excesiva de suciedad en la fregona.
b. Para evitar la corrosión o daños, no utilice ningún líquido de limpieza ni desinfectante
en el depósito de agua.
c. No utilice agua caliente, ya que puede deformar el depósito.

Cierre bien el tapón

 

 

7. Función de fregado
Ajuste la humedad de la mopa en
la aplicación según sea necesario

Empezar fregado
Asegúrese de que el robot está completamente 
cargado y enciéndalo, pulse el botón automático o 
utilice la aplicación para iniciar la limpieza.

Nota:
a. Se recomienda retirar la placa del paño y lavar el paño, así como vaciar el tanque de
agua con frecuencia cuando no se use para evitar olores o el moho.
b. Retire la placa del paño de la fregona si no está fregando.
c. Se recomienda limpiar el paño de la fregona después de 60 minutos de fregado para
garantizar el flujo de agua y la calidad de la limpieza

OK

Deja de funcionar, en 
hibernación

direction button
(use when the machine stopped)

Autocarga

iniciar/detener la limpieza

iniciar/pausar limpieza automática

iniciar/pausar limpieza en borde

iniciar/pausar limpieza de mancha

encender/apagar la voz

Botón de conexión de la app

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8. Mando a distancia

11



El piloto del
cepillo izquierdo es 
verde

Nota:
1. El cepillo lateral derecho y el izquierdo no son intercambiables.
2. Limpie el cepillo después de usarlo.
3. Siga los iconos para cambiar los cepillos.
4. Montaje: extraiga directamente el cepillo y presione.
5. Utilícelo con cuidado en zonas con mucho pelo.

El piloto del 
cepillo 
derecho es
rojovista frontal

9. Uso de los cepillos laterales

5.Mantenimiento rutinario

5.1 Cepillo principal 5.2 Depósito de agua y paño

Dele la vuelta al robot, desenganche 
y retire la tapa del cepillo principal.
2. Saque el cepillo principal, retírelo y
limpie los rodamientos.
3. Utilice la herramienta de cepillo
suministrada para retirar el polvo o 
los pelos enredados.
4. Vuelva a instalar la tapa y los
rodamientos siguiendo la dirección
de bloqueo
5. Vuelva a insertar el cepillo principal
y a colocar la tapa del cepillo.

Retire el 
depósito de 
agua

Retire la pieza 
del paño

Retire el paño

1.Desmonte el depósito de agua

Presione el pestillo

tapa del cepillo 
principal

cepillo principal

cepillo de limpieza
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5.2 Depósito de agua y paño

Vacíe el 
agua

Límpielo y 
séquelo

Enjuague el 
depósito de 
agua

Limpie y 
séquelo

2.Depósito de agua limpia 3.Paño limpio

5.3 Contenedor de polvo y pieza del filtro

1.Desmonte el
contenedor de polvo

4.Limpie la tapa del
contenedor de polvo

5.Enjuague el contenedor de polvo con
agua golpee suavemente el filtro HEPA

6.Seque estas piezas

2.Limpie el contenedor
de polvo

3.Desmonte las
piezas del filtro
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6.Seque estas piezas

El robot está equipado con una batería
recargable de iones de litio de alto rendimiento. Para conservar el rendimiento de la 
batería, mantenga el robot cargado.
Nota: Si el robot no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, apáguelo antes de 
guardarlo y cárguelo al menos una vez cada tres meses para evitar que la batería se dañe 
por estar demasiado tiempo descargada.

Descripción de la protección del medioambiente

Eliminación de la batería  
*Esta información solo se aplica para la eliminación del robot, no debe seguirse para las
operaciones diarias
Las sustancias químicas de la batería de iones de litio de este producto pueden provocar
una contaminación ambiental. Retire
la batería antes de deshacerse de este producto y depositarlo en un centro profesional de
reciclaje de baterías para su eliminación centralizada.
1. Haga funcionar el robot hasta que tenga la batería baja y ya no pueda limpiar; asegúrese
de que no se conecta a la base de carga.
2. Apague el robot.
3. Desatornille la tapa de la batería.
4. Retire la tapa de la batería.
5. Saque el conector de la batería y retire la batería.
• Antes de retirar la batería, asegúrese de que está completamente descargada. No intente
extraer la batería si el robot está conectado a la base de carga.
• Retire el paquete completo de batería. Asegúrese de no dañar la carcasa de la batería
para evitar cortocircuitos o fugas de sustancias peligrosas.
• En caso de contacto accidental con el líquido de la batería, enjuague con abundante
agua y consulte a un médico inmediatamente.

5.4 Batería

Actualice el robot con la aplicación. Coloque el robot en la estación de carga y asegúrese 
de que el nivel de la batería sea superior al 20 % antes de actualizar. El piloto de encendido 
parpadeará rápidamente durante la actualización del firmware.

5.5 Actualización de Firmware

1.Limpie los sensores de desnivel
Asegúrese de que los sensores son sensibles

5.6 Otras piezas

sensor de desnivel

sensor de
desnivel

sensor de
desnivel
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3. Limpie la ventana de señal
4.Limpie el contacto de carga y la
ventana de señal

2.Limpie la rueda universal
Reduce el ruido anormal y el pelo enredado

rueda universal

contacto de carga

contacto de carga

guía husillo

señal
ventana

ventana de 
señal
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6. Solución de problemas

Atención: Si estas soluciones no sirven para resolver el problema, póngase en contacto con
el servicio posventa de la empresa, no desmonte la máquina usted mismo

El robot no es capaz 
de conectarse con la 
red Wi-Fi doméstica

La rueda universal 
no funciona bien

Caja de polvo 
anómala

Cepillos izdo./dcho 
no funcionan bien 

Algo dañó los cepillos
dcho./izdo.

Error instalación cepillos 
lat. izdo/dcho.

El mando a distancia
no reacciona

Otros problemas razón desconocida

Se encuentra demasiado 
lejos del robot durante el 
funcionamiento

Nombre de usuario del Wi-Fi 
o contraseña incorrecta

La rueda universal se ha 
enredado con algo

La caja de polvo no está 
en su lugar

Coloque la caja de polvo 
en su lugar

Limpie los cepillos 

Instale los cepillos 
laterales correctamente

Limpie la rueda universal

El robot no está dentro 
del alcance de la
señal de Wi-Fi doméstica

Make sure robot is within 
range of your home Wi-Fi 
signal

Turn ON power switch. Press 
robot button for more than 3 
seconds. Robot is ready for 
network setup when it plays 
a music tune and its button 
light flash slowly

Please aim the machine to 
operate within effective range

Reinicie el robot
apague el interruptor
vuelva a encenderlo

Update your smartphone’s 
operating system. The Robot 
APP runs on iOS 9.0 and 
Android 4.0 and above

La configuración de la 
red comenzó antes de 
que el robot estuviera 
listo

Tiene que actualizar el 
sistema operativo de su 
smartphone

Enter the correct home Wi-Fi 
username and password

Error de rueda 
dcha/izda.

La maquina se 
mueve en círculos

Ventana de señales 
sucia

Limpie la ventana de 
señales con un paño seco

La máquina 
retrocede

Sensores anticaída 
sucios

Limpie los sensores 
con un paño seco

La máquina no carga

La máquina no 
funciona

Situación Causa posible Solución

Contacto de carga 
poco estable

Batería agotada

La máquina no se 
enciende

Limpie el contacto de 
carga de la máquina y la 
base de carga

Compruebe que el 
adaptador es fiable

Cargue la máquina

Encienda la máquina

Algo ha dañado las ruedas
Limpie la rueda
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON ROOMIE SMART ROBOT ASPIRADOR HOGAR
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EN

1. Important Safety Instructions

The safety specification is intended to prevent users’personal or property damage. Please 
read the following notes carefully.
The following symbols represent the following meanings:
Warning
Violation of safety instructions will lead to personal injury
Attention
Violation of safety instructions may result in minor personal injury or product damage

Except the maintenance technician,
no one can disassembly repair or modify the 
product, otherwise it may catch fire or electric 
shock.

Please do not use other adapters, otherwise it 
may cause damage fire or electric shock.

Do not touch the charger with wet hand when 
charging, other wise it may cause damage or 
electric shock.

Do not over bend the power cord of the adapter 
or place heavy objects on it otherwise it may 
damage the power cord,causing a fire or electric 
shock.

Do not let clothes or baby parts (hair,fingers etc.) 
get involved in machine hair brush or wheel,may 
cause damage to machine and personal injury

Do not get close to lights, matches or other heat 
sources and explosive goods Do not flush the 
machine, otherwise it may damage the machine 
and cause fire.

Turn off power when transport or long 
placement of machines.

Please do not allow children to use the machine. 
Do not use machine in baby house. The 
machine should be in places where children 
cannot touch

Do not place the machine in high place in order 
to avoid damage.

Please do not use the machine in small place, 
Move the vulnerable goods
before using (Luminous objects, fabrics, glass 
products, etc.)

Do not use a commercial space, otherwise the 
machine maybe damaged by overuse.

Do not stand or seat in the machine. Do not put 
heavy object in the machine.

Outdoor use is prohibited to prevent mechanical 
failure

The adapter needs connected to the 
socket, machine and adapter plug when 
the machine is charged.
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2. Package Contents / Structure introduction
2.1 Package Contents

Note: Figures and illustrations are for reference only and may differ from actual product 
appearance

Robot Adapter Docking Station Cleaning Brush

Side Brushes Remote Control Mop

2.2 Structure introduction

bumper

WiFi indicator

button

signal window

glass pannel

charging socker

cleaning cloth

main brush

right wheel left wheel

battery shell

cli� sensor cli� sensor

right side brush

charging contact

clil� sensor

charging contact

left side brush

universal 
wheel

power switchdust box
water tank
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water tank �lter

adapter socket

signal window

charging contact

HEPA �lter

HEPA 
supportercoverdust box

water tank

water 
tank
lock

water tank
plug

water hole

Dust Box & Water Tank

Docking Station

ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.Technical Specifications
3.1 Specifiaction

Note:Technical and design specifications may be changed for continuous product 
improvement

Model

Working Voltage

Input

Battery

Rated Power

Output

Docking Station 
Model
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4.Instruction for Use
4.1 Notes Before Cleaning

1.Arrange the furniture neatly
Please arrange chair table and other
objects neatly to leave
the biggest space before cleaning

2.Remove unfriendly obstacles
Remove the weight scale ,fan base
and other low objects that may affect
the robot clean

3.Prevent robot from falling
It may be necessary to place a physical
barrier at the edge of a drop to stop the
unit from falling over the edge.

Before using the product on a 
rug with tasseled edges, 
please fold the rug edges 
under.

Please do not use mop 
function on the rug.
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9CM

4. Block out objects with strong
reflective surfaces
Please ensure height 9cm from floor
without strong reflective surface, such
as mirror or glass, or ooclude it other-
wise it will influence the robot cleaning.

5.Please stay away from the robot when it's
working
Please do not stand in narrow places such as
thresholds or aisles, otherwise the robot can
not identifying the area that needs to be
cleaned.

6.Avoid touching the water tank release
button
Please do not touch the water tank button
when pick up robot, otherwise ,the robot
will fall.

1. Place the docking station against the wall edge on a flat surface and connect adapter
with mains power.
Note:
a. The docking station should have more than 0.5m(1.6ft) of clearance on each side, and
more than 1.5m(5ft) in the front.
b. If the power cable is vertical to ground,it may be caught by the machine,causing the
docking station to be disconnected.

2. Power on and charge
Press power switch to turn on the robot.
Robot power indicator lights up with a voice prompt, place the robot onto the docking
station to beging charging or charging directly with adapter.
Note:
a. Please charging more than 8 hours for first time using.
b. The robot will not turn on when battery is too low, please manual charging the robot.
c. Users can control auto charging function through remote control or APP.

4.2 Docking Station Installation
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More than 0.5m(1.6ft)

More than 0.5m(1.6ft)

More than 1.5m(5ft)

4.3 APP Connection

1. Download the Tuya APP Search “TUYA” in the App Store or Google Play, or scan the QR
code below, then download and install the app. Follow the app step to register and login.

Step 1 
Download APP and 
register

Step 4
Choose above marks Scan QR code 
to follow  the connect step on APP

Step 3
Choose Add device

Step 2
Log in
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Note:
a. Due to ongoing app development, the actual process may
differ slightly from the above description
Always follow the instruction given in APP.
b. Only support 2.4GHz WiFi.
c. If you can't connect your phone to the robot, reset the
WiFi, and add your robot as a new device.

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Function Use 

1.Auto Clean Mode
Turn on robot, press robot button or remote control OK button or auto button in APP, the
robot will start auto clean mode. Please close the door if only clean one room, robot will
back to start place after cleaning finish.

Note: 
In auto mode, robot start with smart zigzag cleaning route, please do not move or control 
the robot , otherwise, robot will restart cleaning route and repeat clean the area. Robot 
may stop when working for thinking and judging the missing area or planning clean route 
The number of pauses and time depends on the complexity of the home environment

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

2. Edge Clean Mode
Press edge button in app or remote control
Machine along the object edge to cleaning

4.Suction Option Mode
Adjust suction through APP setting
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

3.Sprial Clean Mode
Press remote control spot button or sprial
in app. Focus on specific areas ,cleaning
more thorough, it is recommended use in
the living room or other area with less
obstacles.

5.Auto charge Mode
Robot will find docking station
automatically when battery power is
low

Note：If the battery power below 10%
，robot will shut down. Please
manual charging the robot.

Note:
Due to ongoing app development, the actual process may differ slightly from the above 
description. Always follow the instruction given in APP.

6. Schedule Clean (set in APP)
1. Enter setting 2.Choose timer 3.Set and save
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Note:
a. It is recommended that all floors are vacuumed at least three times before the first
mopping session to reduce excessive dirt buildup on the mop.
b. To prevent corrosion or damage,  do not use cleaning fluid or disinfectant in the water tank.
c. Do not use hot water ,which may cause the tank to deform.

7.Mopping Function

Remove out water tank

Wet the cloth, stick it

Injet Water

Install Water tank

Remove dust box
Open plug, fill with water

Put back dust box
Install cloth plate to 
water tank

Slide water tank into robot 
until you hear it lock with a 
click.

Close plug tightly

Adjust mop humidity in the APP 
as required

Start mopping cleaning
Ensure the robot is fully with power and turn on it, 
press auto button or use the app to start cleanup. 

Note:
a. Remove cloth plate and washing the cloth, then empty the water tank frequently is
recommended if not use it to prevent odors or mildew.
b. Remove the mop cloth plate if not mopping.
c. Cleaning the mop cloth after 60 minutes of mopping is recommended to ensure water
flow and cleaning quality
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OK

stopped working, 
into hibernation

direction button
(use when the machine stopped)

auto charge

start / stop cleaning

Left Brush 
central is green 

Note:
1. Right and left side brush are not interchangeable.
2. Please clean the brush after using.
3. Must base on above icon to change brush.
4. Assembly:directly pull brush out and press in.
5. Please use carefully in the area with much hair.

Right Brush 
central is red 

Front view

start / pause automatic 

start / pause edge cleaning

start / pause spot cleaning

turn/on the voice

APP connect button

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8.Remote Controller

9.Usage of Side Brushes
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Press latch

main brush cover

main brush

cleaning brush

5.Routine Maintenance

5.1 Main Brush 5.2 Water Tank and Cloth

1. Turn the robot over unlatch and remove the
main brush cover.
2. Take out the main brush, remove and clean
its bearings.
3. Use the supplied cleaning brush tool to
remove any dust or entangled hair.
4. Re-install the cap and bearings following
the lock direction
5. Re-insert the main brush and replace the
brush cover.

Remove out  
water tank

Remove out 
cloth part

Remove cloth

1.Disassemble Water Tank

5.2 Water Tank and Cloth

Pour out water Clean and dry it

Clean water tank

Wipe and dry it

2.Clean Water Tank 3.Clean Cloth
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5.3 Dust Box and Filter Part

1.Disassembly dust box

4.Clean dust box cover 5.Rinse the dust box with
water gently tap the HEPA

6.Dry these parts

2.Clean dust box 3.Disassembly filter parts

The robot is equipped with a high-performance lithium-ion rechargeable battery pack. To 
maintain battery performance, keep the robot charged.
Note: 
If the robot is to be left unused for an extended period, turn it off before storage and charge it 
at least once every three months to avoid battery  damage resulting from over-discharging.

Environmental protection description
Removing the battery   
* The following information applies only when disposing of the robot and should not be
followed for day-to-day operations
The chemical substances contained in the built-in lithium-ion battery of this product can
cause environmental pollution. Remove the battery before disposing of this product and
hand it to a professional battery recycling facility for centralized disposal.
1. Operate the robot until it has low battery and is unable to clean, ensuring it does not
connect to the charging dock.
2. Turn off the robot.
3. Unscrew the battery cover.
4. Remove the battery cover.
5. Pull out the battery connector and remove the battery.

5.4 Battery

Update the robot using the app.
Place the robot on the dock station and ensure that the battery level is higher than 20% 
before updating.
The power indicator will flash quickly during a firmware update.

5.5 Firware Update
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Note:
• Before removing the battery, make sure it is fully drained. Do not attempt to remove the
battery if the robot is connected to the charging dock.
• Remove the entire battery pack. Avoid damaging the battery pack casing to avoid
short-circuits or leakage of hazardous substances.
• In the event of accidental contact with battery fluid, rinse thoroughly with water and seek
immediate medical care.

1.Clean cliff sensors
Ensure the sensors are sensitive

3. Clean signal window 4. Clean charging contact and signal window

2.Clean universal wheel
Reduce abnormal noise and hair entanglement

5.6 Other Parts

cliff sensor universal wheel

charging contact

charging contact

runner  spindle

cliff 
sensor

cliff 
sensor

signal 
window

signal 
window
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4. Clean charging contact and signal window

Attention: if above investigation fails to solve the problem, please contact after-sales service 
for help. Do not disassemble the machine by yourself

Robot is not able to 
connect to the home 
Wi-Fi network

Universal wheel
abnormal

Dust box
abnormal

Left/right brushes
abnormal

Left/right side brushes 
were wound by 

Left/right side brushes 
setup error

Remote control is 
not sensitive

Other problems unknown reason

Too far away from the 
robot during operation

Incorrect home Wi-Fi 
username or password

Universal wheel
stuck with something

The dust box was
not put in place

Put the dust box
in place

Clean the side brushes

Install the side brushes 
properly

Clean the universal
wheel

Robot is not within range 
of your home Wi-Fi signal 

Make sure robot is within 
range of your home Wi-Fi 
signal

Turn ON power switch. Press 
robot button for more than 3 
seconds. Robot is ready for 
network setup when it plays 
a music tune and its button 
light flash slowly

Please aim the machine to 
operate within effective range

Restart the robot. turn off 
power switch turn on again

Update your smartphone’s 
operating system. The Robot 
APP runs on iOS 9.0 and 
Android 4.0 and above

Network setup started 
before robot was ready

Your smartphone’s 
operating system needs to 
be updated

Enter the correct home Wi-Fi 
username and password

Left/right wheel
error

The machine is
in circles

Signal window
is dirty

Use dry cloth wipe
the signal window

The machine is
backing away

The anti-drop
sensors are dirty

Use dry cloth wipe
the sensors

Machine cannot
charge

Machine not
work

Situation Possible Cause Solution

Charging contact is
unreliable

Battery run out

Machine not turn on

Wipe charging contact
on machine and charging 
dock

Make sure the
adapter is reliable

Charging the machine

Turn on the machine

The wheels were
wound by something Clean the wheel

6. Troubleshooting
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BRAND      MODEL DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON ROOMIE SMART VACCUM CLEANER HOME

Warranty Policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be chan-
ged without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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FR

2. Contenu du colis/présentation de la structure

2.1 Contenu du colis

Note : les figures et illustrations ne sont fournies qu’à titre de référence et peuvent différer 
de l’apparence réelle du produit

Robot
Adaptateur 
secteur

Station de 
connexion

Brosse de 
nettoyage

Brosses latérales Télécommande Serpillère

2.2 Présentation de la structure

Pare-chocs

Témoin Wi-Fi

Bouton

Fenêtre
de signal

Panneau vitré

Prise
de charge

Tissu nettoyant

Brosse principale

Roulette droite
Roulette gauche

Compartiment de la 
batterie

capteur de chute capteur de chute

right side brush

charging contact

clil� sensor

Contact de charge

Brosse latérale
gauche

Roulette 
universelle

Interrupteur
d’alimentation

Compartiment 
à poussière
Réservoir d’eau
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Filtre du réservoir 
d’eau

Adaptateur
de charge

Fenêtre
de signal

Contact de charge

Filtre HEPA

Support 
HEPA 

Couvercle du 
compartiment à 
poussière 

Réservoir 

Réser-
voir
d’eau

Bouchon du 
réservoir 
d’eau

Trou pour le 
passage de 
l’eau

Station de connexion

Compartiment à poussière et 
réservoir d’eau

ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.Fiche Technique
3.1 Spécifications

Remarque : les spécifications techniques et de conception peuvent être 
modifiées dans le cadre de l’amélioration continue du produit

Modèle

Tension de 
fonctionnement

Entrée

Batterie

Puissance 
nominale

Sortie

Modèle de station 
de connexion
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4.Mode d’emploi
4.1 Remarques avant le nettoyage

1.Organisez soigneusement le mobilier
Veuillez disposer les chaises de table et autres 
objets de façon à laisser le maximum d’espace 
libre avant le nettoyage

2. Retirez les obstacles gênants
Retirez balances, bases de
ventilateur et autres objets bas qui
pourraient entraver le nettoyage du robot

3.Empêchez le robot de tomber
Il peut être nécessaire de placer une
barrière au bord
des endroits où l’aspirateur
pourrait tomber.

Avant d’utiliser le produit sur un tapis
à bords biseautés, veuillez plier les
bords du tapis en-dessous. Veuillez ne 
pas utiliser la fonction serpillère sur le tapis.
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9CM

4. Bloquez les objets avec de fortes surfaces
réfléchissantes
Veuillez garder une hauteur de 9cm du sol
sans surface réfléchissante forte telle que
miroir ou verre, ou couvrez-les afin de ne pas
influencer le nettoyage du robot.

5.Veuillez rester à l’écart du
robot lorsqu’il fonctionne
Veuillez ne pas le placer dans des passages 
étroits tels que des recoins ou des couloirs, 
afin que le robot puisse identifier la zone qui 
doit être nettoyée.

6.Évitez de toucher le bouton
de déverrouillage du réservoir d’eau
Veuillez ne pas toucher le bouton du
réservoir d’eau lorsque vous tenez le robot,
au risque de faire tomber le robot.

4.1 Consignes avant le nettoyage

1. Placez la station de connexion contre un mur sur une surface plane et connectez
l’adaptateur avec l’alimentation secteur.
Note :
a. La station de connexion doit avoir plus de 0.5m (1.6ft)
de libre de chaque côté, et plus de 1.5m (5ft) de libre
sur le devant.
b. Si le câble d’alimentation est placé sur le sol, il pourrait être attrapé par le robot et
provoquer la déconnexion de
la station de connexion.

2. Mise sous tension et charge
Appuyez sur l’interrupteur pour allumer le robot.
Le voyant d’alimentation du robot s’allume avec une invitation vocale, placez ensuite le
robot sur la station de connexion pour commencer à le charger ou chargez-le directement
avec l’adaptateur.
Note :
a. Veuillez charger le robot pendant plus de 8 heures lors de la première utilisation.
b. le robot ne s’allume pas lorsque la batterie est trop faible, veuillez charger manuelle-
ment le robot.
c. Les utilisateurs peuvent contrôler la fonction de charge automatique via télécommande
ou application.

4.2 Installation de la station de connexion
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Plus de 0.5m (1.6ft)

Plus de 0.5m (1.6ft)

Plus de 1.5m (5ft)

4.3 Connexion à l’application
1. Téléchargez l’application Tuya en cherchant « TUYA » dans l’App Store ou Google Play, ou
scannez le QR code ci-dessous, puis téléchargez et installez l'application. Suivez les étapes
de l’application pour vous enregistrer et vous connecter.

Étape 1
Téléchargez l'application 
et enregistrez-vous

Étape 4
Choisissez le symbole 
ci-dessus Scannez le QR
code pour suivre les
étapes de connexion sur
l’application

Étape 3
Choisissez Add device

Étape 2
Se connecter
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Note :
a. En raison du développement continu d’applications, le
processus pourrait légèrement différer de la description
ci-dessus.
Veuillez toujours suivre les indications de l’application.
b. Ne prend en charge que le Wi-Fi 2,4 GHz.
c. Si vous n’arrivez pas à connecter votre téléphone au robot,
réinitialisez le Wi-Fi et ajoutez votre robot comme nouvel
appareil.

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Utilisation des  fonctions 

1. Fonction nettoyage automatique
Allumez le robot, appuyez sur le bouton du robot ou sur le bouton OK de la télécommande
ou sur le bouton auto de l’application. Le robot initiera le mode nettoyage automatique.
Lorsque vous ne souhaitez nettoyer qu’une seule pièce, veuillez fermer la porte de celle-ci,
le robot reviendra au point de départ lorsque le nettoyage sera terminé.

Note: 
En mode automatique, le robot commencera par une route de nettoyage intelligente en 
zigzags. Veuillez ne pas déplacer ni contrôler le robot, sinon, le robot recommencera sa 
route de nettoyage en repassant par une zone déjà nettoyée.
Il se peut que le robot s’immobilise en cours de nettoyage afin de détecter les zones 
manquantes de nettoyage ou de planifier un nouvel itinéraire.
La durée et le nombre de pauses dépendra de la complexité de l’environnement de la 
maison

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

2. Fonction de nettoyage de bords
Appuyez sur le bouton Edge sur l'application ou la télécommande.
La machine nettoiera autour de l’objet
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

3. Fonction de nettoyage en spirale
Appuyez sur le bouton Spot de la télécommande ou sur Sprial de l’application. Se
concentre sur des zones spécifiques, avec un nettoyage plus complet. Cette fonction est
recommandée pour le salon ou d'autres zones avec moins d’obstacles.

5.Fonction de charge automatique
Le robot trouvera automatiquement la station de connexion lorsque le niveau de la
batterie sera faible

Note : si le niveau de la batterie est au-dessous de 10%, le robot s’éteindra. Veuillez charger 
manuellement le robot.

4. Fonction aspiration
Ajustez l'aspiration à travers les paramètres de l'application
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Note:
En raison du développement continu de l’application, le processus pourrait légèrement 
différer de la description ci-dessus. Veuillez toujours suivre les indications de l’application.

6. Nettoyage programmé (configuration sur l’application)

2. Choisissez Timer1. Accédez aux paramètres (Setting) 3. Définissez l’heure puis
enregistrez

7. Fonction serpillière

Retirez le réservoir d’eau

Mouillez le tissu et collez-le

Remplir d’eau

Installez le réservoir d’eau

Enlevez le compartiment à poussière. 
Ouvrez le bouchon 
et remplissez avec de l’eau

Remettez en place le 
compartiment à poussière 
.Installez le plateau en tissu 
sur le réservoir d’eau

Glissez le réservoir 
d’eau dans le robot 
jusqu’au clic de 
fermeture.

Fermez le bouchon avec 
précaution
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Note:
a. Il est recommandé de passer l’aspirateur au moins trois fois sur tous les sols avant la
première
utilisation de la serpillière afin de réduire l’accumulation excessive de saleté sur la
serpillière.
b. Pour éviter la corrosion ou les dégâts, ne pas utiliser de liquide de nettoyage ou de
désinfectant dans le réservoir d’eau.
c. Ne pas utiliser d’eau chaude, cela pourrait déformer le réservoir.

7.Fonction serpillière
Réglez l’humidité de la serpillière comme
vous le souhaitez à travers l’application.

Commencer le nettoyage serpillière
Assurez vous que le robot est chargé et 
allumez-le, appuyez sur le bouton Auto ou 
utilisez l’application pour commencer le 
nettoyage.

Note:
a. Il est recommandé de retirer le tissu et de le laver, ainsi que de vider le réservoir d’eau
fréquemment s’il n’est pas utilisé afin d’éviter odeurs moisissures.
b. Retirez le plateau de tissu lorsque vous n’utilisez pas la serpillière.
c. Il est recommandé de nettoyer le tissu de la serpillière après 60 minutes d’utilisation
afin d’assurer un bon débit d’eau et une qualité de nettoyage optimale

OK

Mise hors tension, en 
veille

Boutons de direction
(Utilisation lorsque l’appareil est arrêté)

Recharge automatique

commencer/ arrêter le nettoyage

Démarrer / Pause du nettoyage 
automatique
Démarrer / Pause du nettoyage 
des bords
Démarrer / Pause du nettoyage 
en spirale
Allumer/éteindre la voix

Bouton de connexion à 
l’applciation

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8. Télécommande
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Le centre de la 
brosse de 
nettoyage 
gauche est vert

Le centre de la 
brosse de 
nettoyage droite
est rouge

1. Les brosses latérales gauche et droite ne sont pas interchangeables.
2. Veuillez nettoyer la brosse après utilisation.
3. Se baser sur l’icône ci-dessus pour changer de brosse.
4. Assemblage : retirez directement la brosse et appuyez.
5 Veuillez l’utiliser avec précaution dans les zones avec beaucoup de cheveux.

Vue frontale

9. Utilisation des brosses latérales

Fermez

le couvercle de la 
brosse principale

brosse principale

Brosse de 
nettoyage

5.Entretien

5.1 Brosse principale 5.2 Réservoir d’eau et tissu

1. Retournez le robot et déverrouillez
le couvercle de la brosse principale.
2. Retirez la brosse principale, enlevez
et nettoyez ses roulements.
3. Utilisez la brosse de nettoyage
fournie pour enlever la saleté ou les
cheveux emmêlés.
4. Réinstaller le capuchon et les
roulements en suivant le sens de
verrouillage.
5. Réinsérez la brosse principale et
replacez le
couvercle de la brosse.

Retirez le
réservoir d’eau

Retirez
la partie en tissu

Retirez le tissu

1. Démontez le réservoir d’eau
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Déversez l'eau

Nettoyez-le et 
séchez-le

Nettoyez le 
réservoir d’eau

Essuyez-le et 
séchez-le

2.Nettoyer le réservoir d’eau 3.Nettoyer le tissu

5.3 Compartiment à poussière et filtre

1. Démontez le compartiment
à poussière

4. Nettoyez le couvercle du
compartiment à poussière

5. Rincez le compartiment à
poussière avec de l’eau
Tapotez délicatement l’HEPA

6. Séchez ces parties

2.Nettoyez le compartiment
à poussière

3. Démontez les
parties du filtre
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1. Nettoyage des capteurs de chute
Permet d’assurer la sensibilité des capteurs

3. Nettoyage de la fenêtre de signal 4. Nettoyage du contact de charge et
de la fenêtre de signal

2. Nettoyer de la roulette universelle
Permet de réduire le bruit anormal et les
cheveux emmêlés

5.6 Autres parties

capteur de chute
roulette universelle

contact de charge

contact de charge

roue axe

capteur
de chute

capteur
de chute

fenêtre
de signal

fenêtre de 
signal

44



Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème que 
vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON ROOMIE SMART HOMEVACCUM CLEANER

Le robot n’arrive pas 
à se connecter au 
réseau Wi-Fi 
domestique

La roulette universelle 
est anormale

La télécommande ne
réagit pas

Autres problèmes Raison inconnue

Vous êtes trop éloigné(e) 
du robot pendant son 
fonctionnement

Nom d’utilisateur ou mot de 
passe du Wi-Fi domestique 
erroné

La roulette est emmêlée 
avec quelque chose

Nettoyer la roulette 
universelle

Le robot est hors de 
portée du signal du Wi-Fi 
domestique

Assurez-vous que le robot se 
trouve à portée du signal 
Wi-Fi domestique

Allumer l’interrupteur
Appuyez sur le bouton du robot 
pendant plus de 3 secondes. 
Lorsque le robot est prêt pour la 
configuration du réseau, il émet une 
notification musicale et le bouton 
de flash de lumière clignote 
lentement

Veuillez viser la machine avec 
la télécommande en étant à 
portée

Redémarrez le robot.
Éteignez l’interrupteur
Rallumez le robot

Effectuez une mise à jour
de votre smartphone. L’application 
du robot supporte les versions iOS 
9.0 et Android 4.0 et supérieures

La configuration du 
réseau a commencé 
avant que le robot ne soit 
prêt

Votre smartphone 
nécessite une mise à jour

Saisir le bon nom d’utilisateur 
ou mot de passe du Wi-Fi 
domestique

Situation Possible Cause Solution

Attention : Si le dépannage ci-dessus ne permet toujours pas de résoudre les problèmes, 
veuillez contacter le service après-vente de la société, ne démontez pas la machine par 
vous-même
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2.Contenuto del pacco

2.1.Presentazione del dispositivo

Nota: Le figure e le illustrazioni sono solo di riferimento e possono differire dall'aspetto reale 
del prodotto

Robot Adattatore Base di ricarica Spazzola di 
pulizia

Spazzole laterali Telecomando Panno

ruota paraurti

indicatore di WiFi

pulsante

apertura
per il segnale

pannello di vetro

presa di ricarica

interruttoreraccoglitore 
della polvere
serbatoio 
per l’acqua
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panno per la pulizia

spazzola principale

ruota sinistra ruota sinistra

involucro batteria

sensore di  dislivello sensore di dislivello

spazzola lato destro

contatto per la ricarica

sensore di gradino

contatto di ricarica

spazzola lato 
sinistro

ruota 
universale

�ltro del serbatoio 
dell’acqua

adattatore
presa

apertura per il 
segnale

contatto per la 
ricarica

�ltro HEPA

sostegno 
HEPA 

coperchio del 
contenitore della 
polvere

serbatoio 
dell’acqua

chiusura 
serbatoio 
acqua

spina del 
serbatoio

buco per 
l’acqua

Base di ricarica

Contenitore della polvere 
e serbatoio dell’acqua
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ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.Specifiche

Nota: Le specifiche tecniche e di design possono essere cambiate per consentire il continuo 
miglioramento del prodotto

Modello

Tensione di 
funzionamento

Input

Batteria

Potenza nominale

Output

Modello base di 
ricarica 

4.Istruzioni per l’uso
4.1 Prima della pulizia
1. Disporre i mobili in modo ordinato
Prima della pulizia, riordinare il tavolo, le sedie
e altri oggetti per lasciare libero uno spazio il
più grande possibile

2. Rimuovere gli ostacoli
Rimuovere la bilancia, il ventilatore a terra e
altri oggetti bassi che possono influire sulla
pulizia del robot

Prima di usare il dispositivo su un tappeto 
con bordi a nappe, ripiegare sotto i bordi 
del tappeto.
Si prega di non usare la funzione panno 
sul tappeto.
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3. Prevenire la caduta del robot
Può essere necessario posizionare una barriera fisica sul bordo di un dislivello per impe-
dire che il robot cada oltre il bordo

9CM

4. Bloccare gli oggetti con superfici molto riflettenti
Garantire un'altezza di 9 cm dal pavimento evitando superfici fortemente riflettenti, come
specchio o vetro, o occultarle altrimenti influenzeranno la pulizia del robot.

5. Stare lontano dal robot mentre sta funzionando
Non sostare in luoghi stretti come soglie o corridoi, altrimenti il robot non può identificare
l'area da pulire.

6. Evitare di toccare il pulsante di rilascio del serbatoio
Quando si raccoglie il robot, non toccare il pulsante del serbatoio dell'acqua, altrimenti il
robot cadrà.
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Più di 0.5m(1.6ft)

Più di 0.5m(1.6ft)

Più di 1.5m(5ft)

1. Posizionare la base di ricarica contro il bordo della
parete su una superficie piana e collegare l'adattatore
alla rete elettrica.
Nota:
a.La base di ricarica dovrebbe avere più di 0,5 m di
spazio
   libero per ogni lato e più di 1,5 m davanti.
b. Se il cavo di alimentazione è in posizione verticale da
terra, potrebbe venire catturato dal robot causando la
disconnessione della base di aggancio.

2. Accensione e carica
Premere l'interruttore di alimentazione per accendere il
robot.
L'indicatore di potenza del robot si accende con un
messaggio vocale, posizionare il robot sulla base di
ricarica per iniziare la ricarica
o caricarlo direttamente con l'adattatore.
Nota:
a. Caricare più di 8 ore per il primo utilizzo.
b. Il robot non si accende quando la batteria è troppo
debole, caricare manualmente il robot.
c. Gli utenti possono controllare la funzione di ricarica
automatica tramite il telecomando o l’APP.

4.2 Installazione della base di ricarica 

4.3 APP Connection
1. Scarica l'APP Tuya Cerca "TUYA" in App Store o Google Play, oppure scansiona il codice
QR qui sotto, poi scarica e installa l'app. Segui il passo dell'app per registrarti e accedere.

Step 1
scarica l’APP
e registra

Step 4
Scegli i segni di cui 
sopra. Scansiona il 
codice QR per il passo 
di connessione sulla 
APP

Step 3
Scegli Add device

Step 2
Accedi
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Nota:
a. Dato il continuo sviluppo dell'APP, il processo effettivo può
differire leggermente dalla descrizione sopra indicata.
Seguire sempre le istruzioni fornite nella APP.
b. Supporta solo WiFi 2.4GHz.
c. Se non riesci a collegare il telefono al robot, resetta il WiFi e
aggiungi il robot come un nuovo dispositivo 14

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Funzione Uso

1. Modalità pulizia automatica
Accendere il robot, premere il pulsante del robot o il pulsante OK del telecomando o il
pulsante auto in APP, il robot avvia la modalità di pulizia automatica. Chiudere la porta per
pulire solo una stanza, il robot tornerà al posto di partenza alla fine della pulizia.

Nota: 
In modalità automatica, il robot inizia con il percorso di pulizia intelligente a zig-zag, non 
spostare o controllare il robot, altrimenti riprenderà il percorso di pulizia e ripeterà la pulizia 
dell'area. Il robot può fermarsi quando lavora per calcolare e valutare l'area non ancora 
pulita o pianificare il percorso di pulizia. Il numero di pause e il tempo dipende dalla 
complessità dell'ambiente domestico.

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

2. Modalità pulizia bordi
Premere il pulsante “ edge “ nell'app o nel telecomando. Il robot segue il bordo dell'ogget-
to da pulire

3. Modalità pulizia spriale
Premere il pulsante spot del telecomando o la spriale nell'app. Si concentra su aree
specifiche, per una pulizia più a fondo. Consigliato per il soggiorno o altre aree con meno
ostacoli.
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

5. Modalità di ricarica automatica
Il robot troverà automaticamente la base di ricarica quando la
batteria è scarica

Nota：Se la carica della batteria è inferiore al 10%,
il robot si spegne. Caricare manualmente il robot.

4. Modalità di opzione di aspirazione
Regolare l'aspirazione attraverso le impostazioni dell’APP

Nota:
Dato il continuo sviluppo dell'app, il processo effettivo può differire leggermente dalla 
descrizione sopra indicata. Seguire sempre le istruzioni fornite nell’APP.

6. Programma di pulizia (impostato nell’APP)

2. Scegliere il timer1. Inserire l'impostazione 3. Impostare e salvare
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Nota:
a. Si raccomanda di passare l'aspirapolvere su tutti i pavimenti almeno tre volte prima della
prima
sessione di pulizia per ridurre l'eccessivo accumulo di sporco sul mop.
b. Per evitare corrosione o danni, non utilizzare liquidi di pulizia o disinfettanti nel serbatoio
dell'acqua.
c. Non usare acqua calda, che potrebbe causare la deformazione del serbatoio.

7.Funzione di pulizia

Rimuovere il serbatoio 
dell'acqua

Bagnare il panno, 
attaccarlo

Iniettare acqua

Installare il serbatoio 
dell'acqua

Rimuovere la scatola della polvere. 
Aprire il tappo, riempire con acqua

Rimettere la scatola della polvere. 
Installare la piastra di tela sul 
serbatoio dell'acqua

Far scorrere il serbatoio 
dell'acqua nel robot finché 
non si sente che si blocca 
con un clic.

Chiudere bene la spina

7.Funzione panno
Regolare l'umidità del panno
nell'APP come richiesto

Iniziare la pulizia con il panno
Accendere il robot assicurandosi che sia completamente 
alimentato, premere il pulsante auto o usare l'app per 
iniziare la pulizia.
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Chiudere bene la spina

Nota:
a. Rimuovere la piastra del panno e lavare il panno. Si raccomanda di svuotare spesso il
serbatoio dell'acqua se non lo si usa per evitare odori o muffa.
b . Rimuovere la piastra del panno se non si pulisce con questa.
c.. Si raccomanda di pulire il panno dopo 60 minuti di pulizia per garantire il flusso d'acqua
e la qualità della pulizia.

OK

4.4 Funzione uso 

ha smesso di funzionare, 
in ibernazione

pulsante di direzione (utilizzare 
quando la macchina è ferma)

ricarica automatica

avvio / stop pulizia

Il centro della 
spazzola sinistra 
è verde

Nota:
1. Le spazzole destra e sinistra non sono intercambiabili..
2. Pulire la spazzola dopo l'uso..
3. Per cambiare la spazzola seguire le indicazioni sull’icona qui sopra.
4. Montaggio: estrarre direttamente la spazzola
5. Usare con attenzione in zone con molti capelli.

Il centro della 
spazzola destra è 
rossovista frontale

avvio/pausa pulizia automatica

avvio/pausa pulizia bordi

avvio/pausa pulizia angoli

voce accesa/spenta

Pulsante di connessione all’ APP

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8.Telecomando

9. Uso delle spazzole laterali
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Premere il fermo

coperchio spazzola
principale

spazzola principale

spazzola di pulizia

5.1 Spazzola principale

5.2 Serbatoio dell'acqua e panno

1. Girare il robot, sbloccare e togliere il coperchio della spazzola principale.
2. Estrarre la spazzola principale, rimuovere e pulire i suoi cuscinetti.
3. Usare l'attrezzo per la pulizia della spazzola in dotazione per rimuovere la polvere o i peli
impigliati.
4. Rimettere il coperchio e i cuscinetti seguendo la direzione del blocco
5. Reinserire la spazzola principale e rimettere il coperchio della spazzola.

Rimuovere il
serbatoio 
dell’acqua

Rimuovere la 
parte di panno

Rimuovere il 
panno

1. Smontare il serbatoio dell’acqua
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Versare l'acqua

Pulire e asciugarePulire il serbatoio  
dell’acqua

Pulire e asciugare

2. Serbatoio di acqua pulita 3.Pulire il panno

5.3 Contenitore della polvere e filtro

1.Smontare il contenitore
della polvere

4. Pulire il coperchio del
contenitore della polvere

5. Sciacquare la scatola della
polvere con acqua. Picchiettare
delicatamente l'HEPA

6. Asciugare questi
pezzi

2.Pulire il contenitore
della polvere

3. Smontare le parti
del filtro
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Il robot è dotato di una batteria ricaricabile agli ioni di litio ad alte prestazioni. Per mantenere
le prestazioni della batteria, mantenere il robot carico
Nota: Se il robot deve restare inutilizzato per un lungo periodo, va spento prima di riporlo e 
caricato almeno una volta ogni tre mesi per evitare danni alla batteria derivanti da uno 
scaricamento eccessivo.

Descrizione della protezione ambientale
Rimozione della batteria
* Le seguenti informazioni si applicano solo quando si smaltisce il robot e non devono essere
seguite per le operazioni
quotidiane
Le sostanze chimiche contenute nella batteria agli ioni di litio di questo prodotto possono
causare inquinamento ambientale. Rimuovere la batteria prima di smaltire questo prodotto e
consegnarla a un centro abilitato di riciclaggio delle batterie per lo smaltimento centralizzato.
1. Far funzionare il robot fino a quando ha la batteria scarica e non è in grado di pulire, assicu-
randosi che non si colleghi alla base di ricarica.
2. Spegnere il robot.
3. Svitare il coperchio della batteria.
4. Rimuovere il coperchio della batteria.
5. Estrarre il connettore della batteria e rimuovere la batteria.
•Prima di rimuovere la batteria, verificare che sia completamente scarica. Non tentare di
rimuovere la batteria se il robot è collegato alla base di ricarica.
•Rimuovere l'intero pacco batterie. Evitare di danneggiare l'involucro del pacco batteria per
evitare cortocircuiti o perdite di sostanze pericolose.
•In caso di contatto accidentale con il liquido della batteria, sciacquare abbondantemente con
acqua e consultare
immediatamente un medico.

5.4 Batteria

Aggiornare il robot usando l'app. Posizionare il robot sulla base di ricarica e assicurarsi che il 
livello della batteria sia superiore al 20% prima di aggiornare.
L'indicatore di alimentazione lampeggerà rapidamente durante un aggiornamento del 
firmware.

5.5 Aggiornamento firmware 

1.Pulire i sensori di dislivello
Assicurarsi che i sensori siano sensibili

2. Pulire la ruota universale
Ridurre il rumore anomalo e i capelli aggrovigliati

5.6 Altri pezzi

sensore di 
dislivello

ruota universale

runner  spindle

sensore di 
dislivello

sensore di 
dislivello
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3. Pulire l’apertura di segnale 4. Pulire il contatto di carica e l’apertura
di segnale

contatto di carica

contatto di carica

apertura per 
il segnale

apertura 
per il segnale

6. Risoluzione dei problemi

Il robot non può
connettersi alla rete
rete Wi-Fi

La ruota universale è
anormale

Il telecomando è
non è sensibile

Altri problemi causa sconosciuta

Troppo lontano dal robot 
durante il
funzionamento

Nome utente o password 
Wi-Fi errati

La ruota universale è 
impigliata in qualcosa

Pulire la ruota universale

Il robot non è nel raggio 
d'azione del  segnale 
Wi-Fi

Assicurarsi che il robot sia nel 
raggio d'azione del segnale 
Wi-Fi 

Accendere l'interruttore di 
alimentazione
Tenere premuto il pulsante del robot 
per più di 3 secondi
Quando si sente una musica il robot
è pronto per la rete e la luce del 
pulsante lampeggia lentamente

Orientare  la macchina per 
operare entro il raggio 
d'azione effettivo

Riavviare il robot.
spegnere l'interruttore di 
alimentazione e riaccendere

Aggiornare il sistema operativo del 
telefono
L'APP Robot funziona su iOS 9.0
e Android 4.0 e superiori

La configurazione della 
rete è iniziata prima che il 
robot fosse pronto

Il sistema operativo del 
telefono 
deve essere aggiornato

Inserire il nome utente e la 
password corretti per il Wi-Fi 
usato

Problema Cause possibili Soluzione

Attenzione: Se applicando la risoluzione del problema indicata il problema persiste, 
contattare il servizio assistenza dell’azienda. NON PROVARE A SMONTARE IL ROBOT!
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON ROOMIE SMART VACCUM CLEANER HOME
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DE

1. Inhalt der Verpackung

Hinweis: Die Zahlen und Abbildungen dienen nur als Referenz und können von den 
tatsächlichen Werten abweichen. Produktaussehen

Robot Adapter Docking-Station Reinigungsbürste

Seitenbürsten Fernsteuerung Mopp

2. Einführung in die Struktur

Stoßschutz

WiFi-Anzeige

Taste

Signal
Fenster

Glasscheibe

Ladeanschluss

Reinigungstuch

Hauptbürste

Rechtsschwenkung linkes Rad

Batteriegehäuse

Kanten sensor Kanten sensor

rechte Bürste

Ladekontakt

Kantensensor

Ladekontakt

linke

Universal-Rad

Ein-/Aus-SchalterStaubbox
Wassertank
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Wassertank�lter

Adapter
Steckdose

Signal
Fenster

Ladekontakt

Staubboxabdeckung HEPA-Filter

Wassertank

Wasser
Tank
sperren

Wassertank
Stecker

Wasserö-
�nung

Docking-Station

Staubkasten & Wassertank

3. Technische Daten

ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.1 Spezifikation

Hinweis: Die technischen und gestalterischen Spezifikationen können sich bei 
fortlaufender Produktverbesserung ändern

Modell

Betriebsspannung

Eingabe

Batterie

Nennleistung

Ausgabe

Docking-Station
Modell
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4. Gebrauchsanweisung
4.1 Hinweise vor der Reinigung

1. Ordnen Sie die Möbel ordentlich an
Bitte arrangieren Sie Stuhl, Tisch und andere Gegenstände ordentlich, um vor der Reinigung
so viel Platz wie möglich zu schaffen

2. Entfernen Sie Hindernisse
Entfernen Sie die Waage, den Ventilator Sockel und andere niedrige Objekte, die den
Roboter beeinträchtigen

3. Verhindern Sie, dass der Roboter fällt
Es kann erforderlich sein, eine physische Barriere an Treppenabsätzen anzubringen, damit
das Gerät nicht herunterfällt

Falten Sie vor der Verwendung des
Roboters auf einem Teppich mit  
geflochtenen Rändern die Teppichkanten.
Bitte verwenden Sie nicht die 
Wischfunktion auf einem Teppich.

4. Blockieren Sie Objekte mit starken spiegelnde Oberflächen
Bitte Höhe 9cm vom Boden beachten ohne stark reflektierende Oberfläche, wie z. B.
Spiegel oder Glas, oder diese ausblenden, andernfalls wird dies den Roboter beeinflussen.

9CM
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5. Halten Sie sich von den Roboter fern, wenn er in Betrieb ist
Bitte stehen Sie nicht an engen Orte wie Schwellen oder Gänge, ansonsten kann der Roboter
den Bereich nicht identifizieren, der gereinigt werden muss.

6. Vermeiden Sie es, den Tankentriegelungsknopf zu berühren
Bitte berühren Sie den Tankknopf nicht, wenn Sie den Roboter hochheben, damit er nicht
herunterfällt.

1. Die Docking-Station auf einer ebenen Fläche gegen
die Wandkante stellen
und den Adapter mit dem Stromnetz verbinden.
Anmerkung:
a. Die Docking-Station sollte mehr als 0,5 m Freiraum
auf jeder Seite und mehr als 1,5 m an der Vorderseite
haben.
b. Wenn das Netzkabel senkrecht zur Erde liegt, kann es
durch das Gerät eingeklemmt werden, wodurch die
Dockingstation
abgekoppelt wird.
2. Einschalten und Laden
Drücken Sie den Netzschalter, um den Roboter einzus-
chalten.
Die Betriebsanzeige des Roboters leuchtet auf und eine
Sprachansage ertönt,
Setzen Sie den Roboter in die Dockingstation, um mit
dem Aufladen zu beginnen oder
Laden Sie ihn direkt mit dem Adapter.
Anmerkung:
a. Bitte laden Sie ihn mehr als 8 Stunden vor der ersten
Verwendung. Der Roboter schaltet sich nicht ein, wenn
die Batterie zu schwach ist. Laden Sie ihn bitte manuell.
c. Benutzer können die automatische Ladefunktion
über die Fernbedienung oder APP steuern.

4.2 Installation der Dockingstation

Mehr als 0,5 m (1,6 Fuß)

Mehr als 0,5 m (1,6 Fuß)

Mehr als 1,5 m (5ft)
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4.3 APP-Verbindung

1. Laden Sie die Tuya APP herunter. Suchen Sie "TUYA" im App Store oder bei Google Play, oder
scannen Sie den QR-Code unten, laden Sie die App herunter und installieren Sie sie. Folgen Sie
der Anweisung in der APP zur Registrierung und Anmeldung.

Schritt 1
APP herunterladen
und registrieren

Schritt 4
Wählen Sie die obigen 
Zeichen QR-Code 
scannen, um zum Schritt 
„Verbinden“ auf der APP zu 
gelangen

Schritt 3
Wählen Sie „Gerät 
hinzufügen“

Schritt 2
Einloggen

Anmerkung:
a. Aufgrund der laufenden App-Entwicklung,
kann der tatsächliche Prozess leicht von der obigen
Beschreibung abweichen
Befolgen Sie immer die in der APP
angegebenen Anweisungen.
b. Unterstützt nur 2.4GHz WiFi.
c. Wenn Sie Ihr Telefon nicht mit dem Gerät verbinden
können, setzen Sie Wi-Fi zurück und fügen Sie den
Roboter als neues Gerät hinzu

4.4 Verwendung 

1. Automatischer Reinigungsmodus
Schalten Sie den Roboter ein, drücken Sie die Robotertaste oder die OK-Taste der Fernbedi-
enung oder die Auto-Taste in der APP, der Roboter wird gestartet. Automatischer Reinigungs-
modus. Bitte schließen Sie die Tür, wenn Sie nur einen Raum reinigen, der Roboter kehrt nach
der Reinigung zum Startpunkt zurück. Reinigung der Oberfläche.
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

Anmerkung:
Im Automatikmodus beginnt der Roboter mit einer intelligenten Zickzack-Reinigungsroute, 
bitte bewegen oder steuern sie ihn nicht. Andernfalls wird der Roboter die Reinigungsroute 
neu starten und die Reinigung des Bereichs wiederholen.
Der Roboter kann während der Arbeit anhalten, um über den fehlenden Bereich 
nachzudenken und ihn zu beurteilen oder eine saubere Route zu planen.
Die Anzahl der Pausen und die Dauer hängen von der Komplexität der häuslichen 
Umgebung ab

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

2.Edge Clean Modus
Drücken Sie die Randtaste in der
App oder auf der Fernbedienung
entlang der zu reinigenden Kante

3. Spiralen-Reinigungsmodus
Drücken Sie die Spot-Taste auf der
Fernbedienung oder Sprial in der App.
Konzentration auf bestimmte Bereiche,
gründlichere Reinigung, Es wird
empfohlen, das Gerät im Wohnzimmer
oder ein anderes Gebiet mit weniger
Hindernissen einzusetzen.

5. Automatischer Lademodus
Der Roboter findet die Andockstation automatisch, wenn die Batterie
die Leistung gering ist

Hinweis: Wenn die Batterieleistung 
unter 10% fällt, wird sich der Roboter 
abschalten. Bitte laden Sie den 
Roboter manuell auf.

4. Optionale Saugfunktion
Saugen über APP-Einstellung anpassen
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4.4 Verwendung  

Anmerkung:
Aufgrund der laufenden Entwicklung der App kann der tatsächliche Prozess leicht von der 
obigen Darstellung abweichen. Befolgen Sie stets die in der APP gegebenen Anweisungen.

6. Zeitplan für die Reinigung (in der APP eingestellt)

2. Timer wählen1. Einstellung eingeben 3. Einstellen und speichern

Anmerkung:
a. Es wird empfohlen, alle Böden mindestens dreimal zu saugen, bevor sie ihn zum ersten Mal
mit dem Mopp reinigen, um übermäßige Schmutzablagerungen auf dem Mopp zu
vermeiden.

7. Wischfunktion

Wassertank herausnehmen

Das Tuch anfeuchten, 
aufkleben

Wasser einspritzen

Wassertank installieren

Staubbox entfernen
Stopfen öffnen, mit Wasser füllen

Staubbox einsetzen
Tuchplatte am Wassertank 
anbringen

Wassertank in den Roboter 
schieben bis Sie einen Klick 
hören

Stopfen fest verschließen
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b. Um Korrosion oder Schäden zu vermeiden, dürfen Sie keine Reinigungs- oder Desinfektion-
smittel in den Wassertank geben.
c. Verwenden Sie kein heißes Wasser, da dies zu einer Verformung des Tanks führen kann.

 

Feuchtigkeit des Mopps je nach Bedarf in der APP einstellen

Beginn der Wischreinigung
Vergewissern Sie sich, dass der Roboter vollständig mit Strom 
versorgt ist und schalten Sie ihn ein. Drücken Sie die Auto-Taste 
oder verwenden Sie die App, um die Reinigung zu starten.

Anmerkung:
a. Entfernen Sie die Tuchplatte und waschen Sie das Tuch; es wird empfohlen, den Wasser-
tank häufig zu leeren, wenn das Gerät nicht verwendet wird, um Gerüche oder Schimmel zu
vermeiden.
b. Entfernen Sie die Mopptuchplatte, wenn Sie nicht wischen.
c. Es wird empfohlen, das Wischtuch nach 60 Minuten Wischzeit zu reinigen, um Wasser-
durchfluss und Reinigungsqualität sicherzustellen.

OK

Stopp/Pausieren

Richtungstaste
(zu verwenden, wenn die Maschine steht)

automatische 
Aufladung
Start / Stopp der Reinigung

Automatische Reinigung starten / 
pausieren
Start/Pause der Kantenreinigung

Start/Pause der Punktreinigung

Stimme ein-/ausschalten

APP-Verbindungstaste

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8. Fernbedienung
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Linke Bürste
zentral ist
grün

Anmerkung:
1. Rechte und linke Seitenbürste sind nicht austauschbar.
2. Reinigen Sie bitte die Bürste nach dem Gebrauch.
3. Klicken Sie auf das obige Symbol, um die Bürste zu wechseln
4.Montage: Bürste direkt herausziehen und aufsetzen
5. Vorsichtig in einem Bereich mit vielen Haaren verwenden

Rechte Bürste
zentral ist
rot

Vorderansicht

9. Verwendung der Seitenbürsten

Verriegelung drücken

Hauptbürstenabdeckung

Hauptbürste

Reinigungsbürste

5. Routinemäßige Wartung

5.1 Hauptbürste

Drehen Sie den Roboter um, entriegeln Sie die Verriegelung und entfernen Sie die 
Hauptbürstenabdeckung.
2. Nehmen Sie die Hauptbürste heraus, entfernen und reinigen Sie ihre Lager.
3. Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste, um Staub und verhedderte Haare zu
entfernen.
4. Bauen Sie die Abdeckung und die Lager wieder ein
5. Setzen Sie die Hauptbürste wieder ein und bringen Sie die Bürstenabdeckung an.
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5.2 Wassertank und Tücher

Wassertank herausnehmen

Stoffteil herausnehmen

Tuch entfernen

1. Demontieren Sie den Wassertank

5.3 Staubkasten und Filterteil

1. Demontage der Staubbox

4. Reinigen Sie die
Abdeckung der Staubbox

5. Staubbox mit Wasser ausspülen
Klopfen Sie leicht auf den HEPA-Filter

6. Teile trocknen

2. Staubbox reinigen 3. Demontage der Filterteile

Der Roboter hat einen leistungsstarken
Lithium-Ionen-Akkupack. Der Roboter sollte stets geladen sein, um die Akkuleistung 
aufrechtzuerhalten.
Anmerkung: Wenn der Roboter für längere Zeit nicht benutzt werden soll schalten Sie ihn 
vor der Lagerung aus und laden Sie ihn mindestens einmal alle drei Monate, um Batteri-
eschäden durch Überentladung zu vermeiden.

5.4 Batterie
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Umweltschutzhinweise
Herausnehmen des Akkus
*Die folgenden Informationen gelten nur für die Entsorgung des Roboters und sollten nicht
für den alltäglichen Betrieb beachtet werden
Die im eingebauten Lithium-Ionen-Akku dieses Produkts enthaltenen chemischen
Substanzen können die Umwelt verschmutzen. Entfernen Sie
die Batterie, bevor Sie dieses Produkt entsorgen, und geben Sie sie zur zentralen
Entsorgung an eine professionelle Batterie-Recyclinganlage.
1. Betreiben Sie den Roboter so lange, bis sein Akku leer ist und er nicht mehr reinigen
kann, und stellen Sie sicher, dass er nicht mit der Ladestation verbunden ist.
2. Schalten Sie den Roboter aus.
3. Schrauben Sie die Batterieabdeckung ab.
4. Entfernen Sie die Batterieabdeckung.
5. Entfernen Sie die Batterie.
-Vergewissern Sie sich vor dem Herausnehmen der Batterie, dass sie vollständig entladen
ist. Versuchen Sie nicht, die Batterie zu entfernen, wenn der Roboter an die Ladestation
angeschlossen ist.
-Entnehmen Sie den gesamten Akku. Achten Sie darauf, das Gehäuse des Akkupacks nicht
zu beschädigen, um Kurzschlüsse oder das Auslaufen gefährlicher Stoffe zu vermeiden.
-Bei versehentlichem Kontakt mit der Batterieflüssigkeit gründlich mit Wasser abspülen
und sofort einen Arzt aufsuchen.

Aktualisieren Sie den Roboter über die App.
Setzen Sie den Roboter auf die Dockingstation und stellen Sie sicher, dass der Batteriestand 
vor dem Update höher als 20 % ist. Die Betriebsanzeige blinkt schnell während eines
Firmware-Updates.

5.5 Firmware-Update

1. Kantensensoren reinigen
Sicherstellen, dass die Sensoren empfindlich sind

2. Universalrad reinigen
Reduzierung von abnormalem Lärm und
aufgewickelten Haaren

5.6 Sonstige Teile Kantensensor

Universalrad

runner  spindle

KantensensorKantensensor
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3. Fenster reinigen 4. Ladekontakt und Signalfenster reinigen

Ladekontakt

Ladekontakt

Fenster
Signalfenster

6.Fehlersuche

Der Roboter stellt 
keine
Verbindung zum
Wi-Fi-Netzwerk her

Universalrad ist
abnormale

Die Fernsteuerung 
reagiert nicht

Andere Probleme unbekannter Grund

Zu weit vom Roboter 
entfernt während
Betrieb

Falscher Wi-Fi-Benutzer-
name oder
Passwort

Universalrad hat sich mit 
etwas verheddert

Reinigen Sie das 
Universalrad

Der Roboter ist nicht in 
Reichweite Ihres
Wi-Fi-Signals

Stellen Sie sicher, dass der 
Roboter in Reichweite Ihres 
Wi-Fi-Signals ist 

Netzschalter einschalten
Drücken Sie die Robotertaste für 
mehr
als 3 Sekunden
Roboter ist bereit für das Netz
Einrichtung, wenn ein Ton zu hören 
ist und sein Tastenlicht langsam 
blinkt

Betreiben Sie das Gerät 
innerhalb der effektiven 
Reichweite

Starten Sie den Roboter neu.
Netzschalter ausschalten
wieder einschalten

Aktualisieren Sie die Einstellungen 
Ihres Smartphones
Betriebssystem. Die Roboter-APP 
läuft auf iOS 9.0 und Android 4.0 
und höher

Die Netzwerkeinrichtung 
wurde vor
Roboter war bereit

Das Betriebssystem Ihres 
Smartphones
das System muss 
aktualisiert werden

Geben Sie den richtigen 
Wi-Fi-Benutzernamen und 
Passwort ein

Störung Mögliche Ursachen Lösung

Achtung! Sollte die oben beschriebene Fehlerbehebung das Problem immer noch nicht 
lösen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Unternehmens, bitte zerlegen Sie 
die Maschine nicht selbst
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON     ROOMIE SMART VACCUM CLEANER HOME
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PT

1. Descrição dos componentes do produto

Nota: Por favor tenha em consideração que as ilustrações são apenas uma referência e 
podem variar da aparência real do produto

Robot Adaptador Base de carregamento Escova de limpar

Escovas laterais Comando à distância Pano de limpeza

2. Características da estrutura

Para-choques frontal

Indicador de WiFi

Botão

Janela de sinal

Painel de vidro

Tomada de carregamento

Interruptor para ligar 
ON/OFF

Depósito de pó/ 
Depósito de água
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Pano de limpeza

Escova principal

Roda direita Roda esquerda

Tampa da bateria

Sensor anti-queda Sensor anti-queda 

Escova direita 

Contato de carregamento

Sensor anti-queda

Contato de carregamento

Escova esquerda

Roda 
universal

Filtro depósito de 
água

tomada do 
adaptador

janela de sinal

contato de 
carregamento

Filtro HEPA

Suporte do Filtro 
HEPADepósito de Pó

Depósito de 
água

Fechadura 
do 
depósito de 
água

Tomada do 
depósito de 
água 

water hole

Base de carregamento

Depósito de Pó e Depóstio de Água
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ROOMIE SMART

19V DC,
0.6A

2600mAh Li-ion

14.8V

19V DC,
0.6A

KCH217

20W

3.Especificações técnicas

3.1 Especificações

Nota: As especificações técnicas e de design podem ser alteradas de cara a melhorar os 
produtos.

Modelo 

Voltagem 

Entrada

Bateria

Potência

Saída

Base de 
carregamento 

4.Instruções de funcionamento
4.1 Notas antes de limpeza
1.Coloque a mobilia adequeadamente
Por favor coloque as cadeiras corretamente junto à mesa de modo a deixar um espaço amplio 
antes da limpeza

2. Remova os obstáculos
Remova os obstáculos que possam afetar a limpeza do robot como balanças, ventiladores
ou pequenos objetos.

Antes de usar este produto num tapete com bordas 
por favor, dobre o bordo do tapete para baixo

Por favor, não utilize a função de esfregona num 
tapete.
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3. Evite a queda do robot
Pode ser necessário colocar uma barreira física na borda de alguma possível queda para parar
o robot.

9CM

4. Bloquear objetos com forte superfície refletora
Por favor, assegure-se de que existe pelo menos 9cm
de altura desde o chão sem uma forte superfície
refletora, tal como espelho ou vidro, ou tape essa
superfície de modo a não influenciar o robot

5. Por favor mantenha-se afastado do robot
enquanto este estiver em funcionamento
Por favor não se coloque em locais estreitos como
limiares ou corredores, caso contrário, o robot não
consegue identificar que área necessita de limpeza

6. Evite tocar no botão de saída do
depósito de água
Por favor não toque no botão de saída do
depósito de água enquanto estiver em
funcionamento, caso contrário pode originar
a sua queda.
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Pelo menos 0.5m (1.6ft)

Pelo menos 0.5m (1.6ft)

Pelo menos 1.5m(5ft)

1. Coloque a base de carregamento contra a
parede, numa superfécie plana e conectada com o
adaptador à corrente.
Nota:
a. A base de carregamento deve estar pelo menos
0.5m (1.6ft) sem obstáculos de cada lado e pelo
menos 1.5m (5ft) à frente.
b. Se o cabo de alimentação estiver vertical ao
chão, pode ser apanhado pela máquina e conse-
quentemente fazer com que a base de carrega-
mento se desconecte.

2. Ligar o robot e carregamento
Pressione o interruptor para ligar o robot
Ao pressionar o interruptor de ligar do robor. Por
favor, coloque o robot dentro da base de carrega-
mento ou a carregar diretamente com o carre-
gador

Nota: a. Por favor deixe a carregar o equipamento 
por mais de 8 horas antes da primeira utilização
b. O robot não liga quando a bateria estiver muito
fraca, por favor carregar manualmente o robot
c. Os utilizadores podem controlar a função de
carregamento automático através de controlo ou
APP.

4.2 Instalação da base de carregamento

4.3 Conexão APP

1. Descarregue a APP Tuya "TUYA" na App Store ou
no Google Play, ou digitalize o código QR abaixo,
depois descarregue e instala a aplicação. Seguir as
instruções da aplicação para registar-se e iniciar
sessão.

Passo 1 
Descarregar a APP 
e registar-se

Passo 4 Escolher a opção 
na imagem
Digitalize o código QR 
para finalizar a 
conexão na APP

Passo 3 
Escolher opção 
“Adicionar dispositivo”

Passo 2 
Iniciar sessão
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Nota: a.  Devido às constantes actualizações da APP, o processo pode ser ligeiramente 
distinto do indicado na descrição. Siga sempre as instruções que são facilitadas na APP
b. Apenas suporta redes de WiFi 2.4GHz
c. Se não consegue realizar a conexão do seu telemóvel com o robot, reinicie no seu WiFi
e agregue o robot como um novo dispositivo

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

4.4 Utilização das funções 

1.Modo de limpeza automática
Ligue o robot, pressione o botão do robot, o botão OK ou o botão automático na APP e o
robot começará o modo de limpeza automática. Por favor, feche a porta se pretender limpar
apenas uma sala, o robot voltará ao local de partida depois de terminar a limpeza.

Nota: No modo automático, o robot começa com a sua ruta inteligente de limpeza em 
ziguezague, por favor não mova ou controle o robot, caso contrário, este reiniciará a sua ruta de 
limpeza e repetirá a área que já está limpa.
O robot poderá parar enquanto funciona para poder pensar e ajsutar a sua ruta de limpeza. O 
número de pausas e o tempo dependem da complexidade do ambiente doméstico.

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

2. Edge Clean Mode
Pressione o botão das margens na APP ou no comando. O robot realizará a limpeza ao longo
da margem

3.Sprial Clean Mode
Pressione o botão de limpeza espiral no comando ou na APP. Este
modo tem foco em áras mais específicas, limpeza mais completa e é
recomendada a sua utilização na sala de estar ou em áreas com menos
obstáculos
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SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

5. Modo de carga automática
O robot encontrará a base de carregamento automaticamente
quando estiver com pouca bateria

Nota: Se a bateria estivr com menos de 10%, o robot vai desligar-se. 
Por favor, coloque o robot a carregar manualmente 

4. Modo de aspiração
Ajuste o modo de aspiração nas configurações da APP

4.4 Utilização das funções 

6.Horário de limpeza (na APP)

2. Escolha a opção “Timer”1.Entre em Configurações 3.Configure e guarde
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Nota: a.  Devido às constantes actualizações da APP, o processo pode ser ligeiramente 
distinto do indicado na descrição. Siga sempre as instruções que são facilitadas na APP

Nota: 
a. Recomenda-se que todos os pisos sejam aspirados pelo menos tres vezes antes da
primeira sessão de “modo esfregona” para reduzier o excesso de sujidade na esfregona.
b. Para prevenir a corrosão ou danos, não utilizar líquidos de limpeza ou desinfectantes no
depósito de água.
c. Não utilizar água quente, pode provocar deformação do depósito.

7.Função de esfregona

Remova o depósito de água 

Molhe o pano e coloque-o 
no robot

Coloque água

Instale o depósito de água

Remova o depósito de pó
Abra a tampa e coloque água

Coloque o depósito de pó 
Instale o pano para o depósito 
de água

Feche a tampa firmemente
Deslize o depósito de água 
para dentro do robot até ouvir 
o som de um clique

Feche a tampa firmemente

7.Função de esfregona
Ajuste a humidade da esfregona
através da APP

Comece o modo de função de esfregona
Certifique-se de que o robot está totalmente 
carregado e ligue-o, carregue no botão auto ou 
utilize a aplicação para iniciar a limpeza.
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Nota: 
a. Retire o pano e lave-o. Depois, esvazie frequentemente o depósito de água, para prevenir
odoros ou mofo.
b. Retire o pano da esfregona se não for utilizar esse modo.
c. Recomenda-se a limpeza do pano da esfregona após 60 minutos de esfregona para
garantir fluxo de água e qualidade de limpeza

OK

Repouso, entrar en 
modo Hibernar

Botões de direção (usar quando a 
máquina estiver parada)

Carregar bateria

Iniciar/Parar limpeza

Escova esquerda 
(verde) 

Nota:
1. As escovas laterais direita e esquerda não são intercambiáveis.

2. Por favor limpe as escovas depois do seu funcionamento
3. Deve basear-se no ícone acima para mudar de pincel.
4.Montagem: puxar directamente o pincel para fora e pressione.
5. Por favor, utilize este robot com cuidado em areas com muito cabelo

Escova direita 
(vermelha)

Vista frontal 

Iniciar/Pausa de limpeza em 
ziguezague
Iniciar/Pausa de limpeza de 
recantos 
Iniciar/Pausa de limpeza do local

Ligar/Desligar voz

Botão de ligação da APP

SPOT

sleep/wake/stop charge

OK

AUTO EDGE

MUTE WIFI

return

8. Comando à distância

9.Uso das escovas laterais
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5.Rotina de manutenção

Press latch

main brush cover

main brush

cleaning brush

5.1 Escova principal

1. Vire o robor para destrancar e remover a tampa principal da escoba
2. Retire a escova principal, remova e limpe os rolamentos
3. Utilize a ferramenta de limpar a escova para remover qualquer pó ou cabelo
4. Reinstale a tampa e os rolamentos seguindo a direção da fechadura
5. Recoloque a escova principal e coloque a tampa principal da escova

5.2 Depósito de água e pano de limpeza

1. Desmonte o depósito de água

Retire o depósito de 
água

Retire a base do 
pano

Retire o pano
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Retire a água do 
depósito

Lavar e secar o 
pano

Lave o depósito 
de água

Limpar e secar o 
depósito

2. Limpe o depósito de água 3. Limpar o pano

5.3 Depósito de pó e Filtro

1.Desmonte o depósito
de pó

4.Lave a tampa do depósito
de pó

5.Lave o depósito de pó
com água e gentilemente
sacuda o filtro HEPA

6.Deixe secar essas peças

2.Limpe o depósito
de pó

3.Desmonte as partes
do filtro
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O robot está equipado com baterias de alto 
desempenho, recarregáveis de iões de litio. Para 
manter o alto desempenho do carregador, por favor 
mantenha o robot carregado.
Nota: Se o robot não tiver utilização por um grande 
período de tempo, desligue o equipamento e 
coloque a carregar pelo menos 1 vez a cada 3 
meses, para evitar danos na bateria. 

Descrição da protecção ambiental 

Retirar a bateria  
*As seguintes informações só se aplicam quando se desfaz do robot e não devem ser seguidas
para as operações do dia-a-dia
As substâncias químicas integradas na bateria de iões de lítio deste produto podem causar
poluição ambiental. Remover a bateria antes de eliminar este produto e entregá-la a uma
instalação profissional de reciclagem de baterias para eliminação centralizada.
1. Operar o robot até ter a bateria fraca e não conseguir limpar, assegurando que não se liga à
base de carregamento.
2. Desligar o robot.
3. Desaparafusar a tampa da bateria.
4. Retire a tampa da bateria.
5. Retire o conector da bateria e retire a bateria
Nota:
- Antes de remover a bateria, certifique-se de que está totalmente drenada. Não tentar
remover a bateria se o robot estiver ligado à base de carregamento.
-Remova a bateria inteira. Evite danificar a caixa do pack de baterias para evitar curto-circuitos
ou fugas de substâncias perigosas.
-Em caso de contacto acidental com o líquido da bateria, lavar cuidadosamente com água e
procurar cuidados médicos imediatos.

5.4 Batería
Actualize o robot através da APP
Coloque o robot na base de carrega-
mento e verifique que o nível de 
bateria é superior a 20% antes da sua 
actualização.
O inidcador de batería irá piscar 
repetidamente durante a actualização 
de firmware.

5.5 Actualizações de Firware 

1. Limpar os sensores de quedas
Assegurar que os sensores estão sensíveis

2.Limpar roda universal
Reduzir o ruído anormal e o cabelo
emaranhamento

5.Manutenção
5.6 Outras partes

Sensor de queda roda universal

runner  spindle

Sensor de 
queda

Sensor de 
queda
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3.Limpar a janela de sinal 4.Limpar a base de carregamento e
a janela de sinal
Sinal de carregamento

Base de carregamento

Janela de 
sinal

Janela de 
sinal

Atenção: Se depois de tentar  a resolução dos problemas acima referidos, os problemas 
persistem por favor contacte serviço pós-venda da empresa, por favor não desmonte a 
máquina por si. 

6. Problemas

Não é possivel 
conectar o robot ao 
WiFi 

Roda universal não 
está correta 

O comando à distância 
não funciona 
corretamente 

Outros problemas Causas desconheci-
das 

Pode estar demasiado 
longe do robot

Password ou username 
incorrecta do WiFi 

A roda universal está 
presa com alguma coisa 

Limpe a roda universal

O robot não consegue 
alcançar o sinal do WiFi 

Por favor, verifique que o WiFi 
tem sinal suficiente para toda 
a casa

Ligar o interruptor de alimentação. 
Prima o botão do robot por mais de 
3 segundos. O robot está pronto 
para a rede de configuração quando 
toca uma sintonia e aparece uma 
luz flash lentamente

Por favor aproxime-se para ter 
uma melhor cobertura de 
WiFi

Desligue e volte a ligar o 
aspirador

 Actualize o sistema operativo do 
seu smartphone. A APP do Robot 
funciona com iOS 9.0 e Android 
4.0 ou superior.

A configuração da rede 
começou antes de que o 
robot estivesse pronto 

O seu sistema operativo do 
smartphone esistema 
precisa de ser actualizado 

Coloque a correcta password 
ou username do WiFi

Ocorrências Possiveis causas Solução
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON ROOMIE SMART VACCUM CLEANER HOME
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